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Tenda

Quick Installation Guide

FAQ

Q1: What should | do if | failed to add the camera?
A1: Try the following solutions:
- Ensure that the router is connected to the internet successfully.
- The camera only supports 2.4 GHz Wi-Fi network. When adding the camera, you need to connect the smartphone to a 2.4
GHz Wi-Fi network.
- Do not hide the Wi-Fi network of the router when adding the camera (After the camera is added successfully, you can hide the
Wi-Fi network).
- Confirm whether the LED indicator of the camera blinks blue quickly. If not, please reset the camera and configure it again.
Reset method: Hold down the Reset button for about 5 seconds and release it when the LED indicator blinks blue quickly or
you hear a prompt tone. The camera is reset successfully.
Q2: What should | do when the video preview is not smooth?
A2: Try the following solutions:
- Check if the internet connection of the router is smooth.

O Utd oor WI - FI Ca mera Camerax 1 Power adapter x1 Mounting template x1 - Place the router closer to the camera and adjust the antenna angle of the camera.
- When previewing the video with cellular mobile data, make sure that the internet connection of the smartphone is smooth.
CT3/CT4/CT 5/CT6/CT7/CT8/CT9 - Auto, Fluent, and HD are supported for video preview. You can switch the video clarity according to the internet status.
Q3: How to store the video?
A3: Try the following methods:
%‘ » S Method 1: Install the micro SD card to the camera. The micro SD card supports Alarm ing and All Day ing. By
Q‘B\w\\\\\\\\\\ S default, the recording mode is Alarm Recording, you can modify the recording mode according to the actual
%\\\\\\\\\\ conditions.
Method: Run the TDSEE App, choose the camera on the Home page, then tap Settings ( @ in the upper right
corner)=> SD Card Recording Settings, and choose the corresponding mode.
Anchorx 3 Screw x 3 Method 2: Subscribe to the Cloud Storage Service on TDSEE App.

(Height: 6.6 mm, Inner diameter:2.4 mm, Length:26.4 mm)

This guide instructs how to install and connect the device. For more information, such as the
description of symbols displayed on relevant materials, please visit www.tendacn.com or
scan the Product Documents QR code of this guide.

The CT6 is used for illustration unless otherwise specified.

The product name and model are specified on the label of the device.

Espaiiol Deutsch
DECLARACION UE DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA

con la normativa 2014/53/EU.
El texto completo de la declaracién UE de conformidad estd disponible a través de la siguiente

EU-Richtlinie 2014/53/EU konform ist.

VEREINFACHTE EU-KONFORMITATSERKLARUNG
Por la presente, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO.,, LTD. declara que el dispositivo cumple Hiermit erklart SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD., dass dieses Gerat mit der

Der vollstandige Text der EU-Konformitétserklérung ist unter der folgenden Internetadresse verfiigbar: LianocThusT TekcT Ha EC aeknapauusta 3a CbOTBETCTBIME MOXE fla Ce HaMepU Ha ClIeHMs
https://www.tendacn.com/download/list-9.html

(BA3 x 25 mm, Head diameter:6.0 mm) Method: Run to the TDSEE App, choose the camera on the Home page, then tap Cloud in the lower left corner. You

can enjoy free cloud storage service (7-days continuous detection recording) for 3 months upon the first activation.
Q4: How to get full-color monitoring video through the camera no matter in the daytime or at night?

A4: Set Night Vision Mode of the camera to Full-color Mode.
Tenda Method: Run the TDSEE App, choose the camera on the Home page, then tap Settings ( (O in the upper right corner)=>

Quick Installation Guide Night Vision Mode, and choose Full-color Mode.

Get support and services

Scan the Product Documents QR code to get related documents for more information.

Tips
The specific product models can be found on the label of the device. }

Waterproof kit x 1 Quick installation guide x 1

Product Documents
(such as datasheet and user guide)

Magyar

EGYSZERUSITETT EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Ezennel a SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO.,, LTD. kijelenti, hogy a kész(ilék megfelel a
2014/53/EU iranyelvnek.

Az EU-megfeleléségi nyilatkozat teljes sz6vege elérhetd a kovetkez6 internetes cimen:
https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Bbarapcku

OMPOCTEHA EC LIEKJIAPALI/SI 3A CbOTBETCTBUME

C Hacrosuoro SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. aeknapvpa, 4e yCTPOICTBOTO € B
cboteeTcTBKe ¢ [AupekTusa 2014/53/EC.

URL: https://www.tendacn.com/download/list-9.html MHTEpHeT afpec:

. https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Cestina Italiano . Tiirkce
ZJEDNODUSENE EU PROHLAGEN( O SHODE DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE SEMPLIFICATA Pycckun Uygunluk Beyani

Timto SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. prohlasuije, Ze zafizeni je v souladu se smérnici Con la presente, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. dichiara che il dispositivo &

2014/53/EU. Uplné znDni EU prohlaGeni o shodD je k dispozici na této internetové adrese: conforme alla Direttiva 2014/53/UE.

https://www.tendacn.com/download/list-9.html

https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Slovenscina Polski
POENOSTAVLJENA IZJAVA EU O SKLADNOSTI

S tem podjetje SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. izjavlja, da je naprava v skladu z
Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem zgodny z dyrektywa 2014/53/UE.

naslovu: Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem internetowym:
https://www.tendacn.com/download/list-9.html

https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Francais Romana
DECLARATION UE DE CONFORMITE SIMPLIFIEE

Par la présente, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. déclare que cet appareil est en
conformité avec la directive 2014/53/EU.

Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a I'adresse internet suivante:
https://www.tendacn.com/download/list-9.html

disponibil la urm&toarea adresa internet:

-~ Micro SD card slot
(Behind the cover)
--~ Reset button

LED indicator o Microphone =3 (Behind the cover)

,,,,,, - Spotlights

Speaker o-----veaioNaaanh :

Orientation knob e-----| sEthernet port

-oPower port

Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo Internet: cooreetcTayet [iupekTuse 2014/53/EU. MonHbiv TekeT Aeknapauyy cooteetcTens EC

UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOSCI UE
Niniejszym firma SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. o$wiadcza, ze sprzet jest

https://www.tendacn.com/download)/list-9.html

ﬂeknapaum COOTBETCTBUA
Hactoswmm, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. 3asBnsieT, 4To yCTPOMCTBO

Bu vesile ile SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. cihazin 2014/53/EU Direktifine uygun
oldugunu beyan eder.
Avrupa uygunluk beyannamesinin tam metni takip eden internet adresinde mevcuttur.

/AOCTYNEH no creaytoleMy MHTepHeT-aapecy: https://www.tendacn.com/download/list-9.html https://www.tendacn.com/download/list-9.html

EAANVIKA

AMNAOMOIHMENH AHAQEH YMMOP®QYHY. EE

Me 1o mapdv, n SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. nAwvel 6Tt ) cuokeun
ouppopdwveTal pe v Odnyia 2014/53/EE.

To mANPeg Keipevo Tng SHAwong cuppdpdwong EE dlatiBetat oTnv akoroudn lotooelida
010 SladikTuo:

https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Portugués

DECLARACAO UE DE CONFORMIDADE SIMPLIFICADA

Por este meio, a SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. declara que o dispositivo estd em
conformidade com a Directiva 2014/53/UE. O texto integral da declaragéo de conformidade
esta disponivel no seguinte endereco de Internet:
https://www.tendacn.com/download/list-9.html

3 YKpaiHcbKa

DECLARATIA UE DE CONFORMITATE SIMPLIFICATA Aalaall Hl,3) [eknapauis BignosigHoCTi
Prin prezenta, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. declara ca dispozitivul este in
conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate este

lia of SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD &S olaic i Czgas Takum unHom, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. 3asiBnsie, Lo Np1cTpild Bianosifae
EU/53/2014. 4531 o 3dlgie ) Bumoram dupekTueu 2014/53/€EC.
< 3 da 3 JI yhgn MosHuii TekcT aeknapauii BianosiaHocTi EC LOCTYMHWIA 3a Takolo iHTepHeT-aapecoio:
JWI Yl olsis s w.}l:uyitn@lhdi)bs}’ JoBUI el H8 93 ! Aeknapaulii sinnosia; ¢ AocTyi P it
- ttpS7fwww tendacn com/download/list-Q htmi  Nttpsi/wwwtendacn.com/download/iist-9.ftmi
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CE Mark Warning

This is a Class B product. In a domestic environment, this product may cause radio interference, in which case the user may be
required to take adequate measures.

This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm between the device and your body.

The mains plug is used as disconnect device, the disconnect device shall remain readily operable.

NOTE: (1) The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference caused by unauthorized modifications to this
equipment. (2) To avoid unnecessary radiation interference, it is recommended to use a shielded RJ45 cable.

Declaration of Conformity

Hereby, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. declares that the device is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Operating Frequency:

2.4 GHz: EU/2412-2472MHz (CH1-CH13)

EIRP Power (Max.):

2.4 GHz:17.6dBm

Software Version: V1.0.X

A Qﬂ Caution:

Adapter Model: BNO73-A12012E, BN073-A12012B

Manufacturer: SHENZHEN HEWEISHUN NETWORK TECHNOLOGY CO.,, LTD.
Input: 100-240V AC, 50/60Hz 0.4A

Output: 12V DC, 1A

===: DC Voltage

The camera is used outdoors. The adapter is used indoors.

Précautions de sécurité

Avant d'effectuer une opération, lisez les instructions d'utilisation et les précautions a prendre, et suivez-les rigoureusement afin

d'éviter les accidents. Les rubriques d'avertissement et de danger figurant dans d'autres documents ne couvrent pas toutes les

précautions a prendre en matiére de sécurité. Elles ne constituent que des informations complémentaires. Le personnel d'installation
et de maintenance doit étre conscient des précautions de sécurité de base a adopter.

- N'utilisez jamais I'appareil dans un endroit ol les appareils sans fil ne sont pas autorisés.

- Utilisez I'adaptateur secteur fourni par le fabricant.

- Lafiche de secteur est utilisée comme dispositif de déconnexion et doit rester facilement accessible.

- La prise de courant doit étre installée a proximité de |'appareil et étre facilement accessible.

- Conditions d'exploitation : Température : -30°C - 50°C ; Humidité : (10% - 95%) RH, sans condensation ; Conditions de stockage :
Température : - 40°C - 70°C ; Humidité : (3% - 95%) RH, sans condensation.

- Tenez I'appareil éloigné de I'eau, du feu, de champs électriques et magnétiques de forte intensité, et d'articles inflammables et
explosifs.

- Débranchez I'appareil et déconnectez tous les cables en cas d'orages ou d'inutilisation prolongée.

- N'utilisez pas I'adaptateur secteur si la fiche ou le cordon est endommagé.

- Si des phénomenes tels que de la fumée, un son ou une odeur anormaux surviennent lorsque vous utilisez I'appareil, cessez
immédiatement de I'utiliser, débranchez la source d'alimentation ainsi que tous les cables connectés et contactez le service
aprés-vente.

- Le démontage ou la modification de |'appareil ou des accessoires sans autorisation entrainera I'annulation de la garantie et peut

compromettre votre sécurité.

Precauzioni di sicurezza

Prima di eseguire un'operazione, leggere le istruzioni operative e le precauzioni da prendere, e seguirle per evitare incidenti. Le voci di

avvertimento e di pericolo in altri documenti non coprono tutte le precauzioni di sicurezza che devono essere seguite. Sono solo

informazioni supplementari e il personale di installazione e manutenzione deve comprendere le precauzioni di sicurezza di base da

adottare.

- Non utilizzare il dispositivo in un luogo in cui i dispositivi wireless non sono ammessi.

- Si prega di utilizzare |'adattatore di corrente incluso.

- La spina di rete & usata come dispositivo di disconnessione e deve rimanere facilmente utilizzabile.

- La presa di corrente deve essere installata vicino al dispositivo e facilmente accessibile.

- Ambiente operativo: Temperatura: -30°C - 50°C; Umidita: (10% - 95%) RH, senza condensa; Ambiente di stoccaggio:
Temperatura: - 40°C - 70°C; Umidita: (3% - 95%) RH, senza condensa.

- Tenere il dispositivo lontano da acqua, fuoco, alto campo elettrico, alto campo magnetico e oggetti infiammabili ed esplosivi.

- Scollegare questo dispositivo e scollegare tutti i cavi durante i temporali o quando il dispositivo & inutilizzato per lunghi periodi di
tempo.

- Non usare |'adattatore di corrente se la spina o il cavo sono danneggiati.

- Se durante I'uso del dispositivo compaiono fenomeni come fumo, suoni o odori anomali, smettete immediatamente di usarlo e
scollegate I'alimentazione, staccate tutti i cavi collegati e contattate il personale del servizio assistenza.

- Smontare o modificare il dispositivo o i suoi accessori senza autorizzazione annulla la garanzia e potrebbe causare rischi per la

sicurezza.

FC

FCC Statement

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device
must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Radiation Exposure Statement

This device complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment and it also complies with Part
15 of the FCC RF Rules.

This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm between the device and your body.

Caution:

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to
operate this equipment.

This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

Operating frequency: 2412-2462MHz

NOTE: (1) The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference caused by unauthorized modifications to this
equipment. (2) To avoid unnecessary radiation interference, it is recommended to use a shielded RJ45 cable.

Sicherheitshinweise

Lesen Sie vor der Durchfiihrung eines Vorgangs die Betriebsanleitung und die zu treffenden VorsichtsmaBnahmen und befolgen Sie

sie, um Unflle zu vermeiden. Die Warn- und Gefahrenhinweise in anderen Dokumenten decken nicht alle Sicherheitsvorkehrungen

ab, die beachtet werden missen. Sie sind nur ergénzende Informationen, und das Installations- und Wartungspersonal muss die
grundlegenden Sicherheitsvorkehrungen verstehen, die zu treffen sind.

- Verwenden Sie das Gerat nicht an einem Ort, an dem drahtlose Gerate nicht erlaubt sind.

- Bitte verwenden Sie den mitgelieferten Netzadapter.

- Der Netzstecker wird als Trennvorrichtung verwendet und muss leicht bedienbar bleiben.

- Die Steckdose muss in der Nahe des Gerits installiert und leicht zuganglich sein.

- Betriebs- umgebung: Temperatur: -30°C - 50°C; Luftfeuchtigkeit: (10% - 95%) RH, nicht kondensierend; Lagerumgebung:
Temperatur: - 40°C - 70°C; Luftfeuchtigkeit: (3% - 95%) RH, nicht kondensierend.

- Halten Sie das Gerat von Wasser, Feuer, hohen elektrischen Feldern, hohen Magnetfeldern sowie brennbaren und explosiven
Gegenstanden fern.

- Ziehen Sie bei Gewitter oder wenn das Gerét langere Zeit nicht benutzt wird, den Netzstecker und trennen Sie alle Kabel ab.

- Verwenden Sie den Netzadapter nicht, wenn sein Stecker oder Kabel beschadigt ist.

- Wenn bei der Verwendung des Gerats Phdnomene wie Rauch, abnormale Gerausche oder Geruch auftreten, beenden Sie sofort
die Verwendung des Gerats und trennen Sie es von der Stromversorgung, ziehen Sie alle angeschlossenen Kabel ab und wenden
Sie sich an das Kundendienstpersonal.

- Das Zerlegen oder Verandern des Geréats oder seines Zubehors ohne Genehmigung fiihrt zum Erléschen der Garantie und kann zu

Sicherheitsrisiken flihren.

Precauciones de Seguridad

Antes de iniciar una operacion, lea las instrucciones de operacion y las precauciones que han de tomar, y sigalas para prevenir

accidentes. Los puntos de advertencia y peligro en otros documentos no cubren todas las precauciones de seguridad que han de

seguir. Es informacion suplementaria, y el personal de instalacion y mantenimiento necesita entender las precauciones de seguridad

basicas que han de tomar.

- Por favor, no use el dispositivo donde los dispositivos inalambricos no son permitidos.

- Por favor, use el adaptador de potencia incluido.

- Elenchufe de alimentacion se usa como un dispositivo desconectado, y debe permanecer facilmente operable.

- El toma de corriente debe ser instalado cerca del dispositivo y estar facilmente accesible.

- Ambiente de Operacion: Temperatura: -30°C - 50°C; Humedad: (10% - 95%) RH, sin condensacion; Ambiente de
almacenamiento: Temperatura: - 40°C - 70°C; Humedad: (3% - 95%) RH, sin condensacion.

- Mantenga el dispositivo lejano del agua, fuego, campo eléctrico de alto voltaje, campo magnético fuerte, y articulos inflamables y
explosivos.

- Desenchufe el dispositivo y desconecte todos los cables durante tormentas eléctricas o cuando el dispositivo no se usa durante
largo periodo.

- No use el adaptador de potencia si su enchufe o cable esta dafiado.

- Si tal fenémeno como humo, sonido anormal o olor aparece cuando usa el dispositivo, deje de usarlo y desconecte su suministro de
potencia, desenchufe todos los cables conectados, y contacte el personal de atencion al cliente.

- Desmontar o modificar el dispositivo o sus accesorios sin autorizacion invélida la garantia, y puede causar riesgo para la seguridad.
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Orientation knob

Ceiling mounting
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RECYCLING

This product bears the selective sorting symbol for Waste electrical and electronic equipment (WEEE). This means that this product
must be handled pursuant to European directive 2012/19/EU in order to be recycled or dismantled to minimize its impact on the
environment.

User has the choice to give his product to a competent recycling organization or to the retailer when he buys new electrical or
electronic equipment.

NOM

LA OPERACISN DE ESTE DISPOSITIVO ESTA SUJETA A LAS SIGUIENTES CONDICIONES:

a) Es posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial.

b) Este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier tipo de interferencia, incluyendo la que pueda causar su operacién no deseada.
Estimado usuario: Antes de utilizar este producto lo invitamos a leer el siguiente manual para que conozca todas sus funciones y

caracteristicas.

NOMBRE DEL PRODUCTO:
NOM Cémara Wi-Fi para exteriores
MODELO: CT3/CT4/CT5/CT6/CT7/CT8/CT9

Alimentador de Energia:
Alimentacién: 100V - 240V ca 50Hz/60Hz, 0.4A
Salida: 12V = 1A

=
=)
=

Technical Support

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.

Floor 6-8, Tower E3, No.1001, Zhongshanyuan Road, Nanshan District, Shenzhen, China. 518052
USA hotline: 1-800-570-5892

Toll Free: 7 x 24 hours

Canada hotline: 1-888-998-8966

Toll Free: Mon - Fri 9 am - 6 pm PST

Hong Kong hotline: 00852-81931998

Global hotline: +86 755-2765 7180 (China Time Zone)

United Kingdom hotline: +44 0800 041 8955

Website: www.tendacn.com  E-mail: tendasecurity@tenda.cn

support.de@tenda.cn (Deutsch)/support.fr@tenda.cn (Frangais)/support.es@tenda.cn (Espafiol)/
support.it@tenda.cn (Italiano)/support.uk@tenda.cn (United Kingdom)

Copyright

© 2022 Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd. All rights reserved.

Tenda is a registered trademark legally held by Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd. Other brand and product names
mentioned herein are trademarks or registered trademarks of their respective holders. Specifications are subject to change

without notice. V1.0 Keep for future reference.

Safety Precautions

Before performing an operation, read the operation instructions and precautions to be taken, and follow them to prevent accidents.

The warning and danger items in other documents do not cover all the safety precautions that must be followed. They are only

supplementary information, and the installation and maintenance personnel need to understand the basic safety precautions to be

taken.

- Do not use the device in a place where wireless devices are not allowed.

- Please use the included power adapter.

- Mains plug is used as the disconnect device, and shall remain readily operable.

- The power socket shall be installed near the device and easily accessible.

- Operating environment: Temperature: -30°C to 50°C; Humidity: (10% - 95%) RH, non-condensing; Storage environment:
Temperature: -40°C - 70°C; Humidity: (3% - 95%) RH, non-condensing.

- Keep the device away from water, fire, high electric field, high magnetic field, and inflammable and explosive items.

- Unplug this device and disconnect all cables during lightning storms or when the device is unused for long periods.

- Do not use the power adapter if its plug or cord is damaged.

- If such phenomena as smoke, abnormal sound or smell appear when you use the device, immediately stop using it and disconnect
its power supply, unplug all connected cables, and contact the after-sales service personnel.

- Disassembling or modifying the device or its accessories without authorization voids the warranty, and might cause safety hazards.
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O-ring
Ethernet Fix nut Waterproof ring Waterproof jacket (Put the O-ring on Ethernet port
cable (Insert it into the (Clockwise rotation) the Ethernet port of
waterproof jacket.) the camera.)

English
O Appearance

Solid red: Initializing and starting.

Blinking red slowly: Disconnected from a 2.4 GHz Wi-Fi network.

Blinking red quickly: Connecting to a 2.4 GHz Wi-Fi network.
Solid blue: Connected to a 2.4 GHz Wi-Fi network.
Blinking blue slowly: Upgrading.

LED indicator

Blinking blue quickly: Waiting to connect to a 2.4 GHz Wi-Fi network.

Ethernet port 10/100Mbps auto-negotiation Ethernet port, used for connecting such devices as the router and switch.

Hold down the Reset button for about 5 seconds and release it when the LED indicator blinks blue quickly or hear a prompt tone. The
camera is reset successfully.

Reset button

Orientation knob Adjust the monitoring angle for the best view through your camera.

O Add the camera to TDSEE App

:LQ" Tips ]

L Before adding your camera, ensure that the router is connected to the internet successfully and the filter function is disabled.

1. Download the TDSEE App onto your mobile device by searching for TDSEE in the Google Play or App Store or by scanning the QR code.
2.Power on the camera.
The LED indicator lights solid red after the camera is powered on. When the LED indicator blinks blue quickly, the camera is waiting to connect to a 2.4 GHz Wi-Fi network.
3. Run the TDSEE App and follow the instructions to complete user registration. Enter the Home page, then tap Add a device or the upper right corner of the home page = .
4. Scan the QR code on the body of the camera, and follow the instructions in the App.

@ Install the device

@ Install the camera
The camera supports ceiling and wall mounting.

O Tips
= (1) Please make sure the ceiling is strong enough to withstand three times the weight of the camera.
(2) You may need a hammer dfrill, a drill bit, a rubber hammer, a screwdriver, and a ladder for the installation.
(3) The camera is suitable for mounting at heights >2m.

1. Place the template at the desired location.

2. Drill screw holes and insert anchors into them.
o Drill bit diameter: 6 mm
« Hole depth: 28-32 mm

3. Fix the camera using the screws.

@ Adjust the monitoring angle

Loosen the orientation knob, adjust the orientation of the camera as required, then tighten the knob.

© Install waterproof kit

Install the waterproof kit for the Ethernet port if the camera is installed outdoors.

Tips

The included waterproof kit is not suitable for the Ethernet cable with
protection cover on the crystal head. See the example on the right.

When the Ethernet port of the camera is connected to an Ethernet cable, the waterproof installation steps

are as follows. If not, you are also recommended to install the kit and wrap the end with waterproof tape.

1. Put the O-ring on the Ethernet port of the camera.

2. Pass the Ethernet cable through the fix nut, the waterproof ring and the waterproof jacket in proper order.
Then connect it to the Ethernet port of the camera.

3. Rotate to fix the waterproof jacket to the Ethernet port of the camera, insert the waterproof ring into the
waterproof jacket and fasten the fix nut.

Deutsch
O Erscheinung

Rot leuchtend: Vorbereitung und Hochfahren.

Langsames rotes Blinken: Von einem 2,4-GHz-Wi-Fi-Netzwerk getrennt.

Schnelles rotes Blinken: Verbindung mit einem 2,4-GHz-Wi-Fi-Netzwerk wird aufgebaut.

LED-Anzeige
Solide blau: Verbindung mit einem 2,4-GHz-Wi-Fi-Netzwerk ist aufgebaut.
Langsames blaues Blinken: Wird aktualisiert.
Schnelles blaues Blinken: Warten auf Verbindung mit einem 2,4-GHz-Wi-Fi-Netzwerk.
Ethernet-port 10/100-Mbps-Ethernet-Anschluss mit Auto-Negotiation, der fiir den Anschluss von Geréten wie Router und Switch verwendet wird.
Halten Sie die Reset-Taste fiir ca. 5 Sekunden und lassen Sie sie los, wenn die LED-Anzeige schnell blau blinkt oder wenn Sie ein
Reset Taste

akustisches Signal horen. Die Kamera wurde erfolgreich auf die Werkseinstellungen zuriickgesetzt.

Ausrichtungsknopf | Stellen Sie den Uberwachungswinkel so ein, dass Sie die beste Sicht durch Ihre Kamera haben.

O Fugen Sie die Kamera zu der TDSEE-App hinzu

)- Tipps
L Stellen Sie vor dem Hinzufiigen der Kamera sicher, dass der Router erfolgreich mit dem Internet verbunden und die Filterfunktion deaktiviert sind. ]

1. Laden Sie die TDSEE auf Ihr Mobilgerat herunter, indem Sie nach TDSEE im App Store/Google Play Store suchen oder den QR-Code scannen.

2. Schalten Sie die Kamera ein.
Nach dem Einschalten der Kamera leuchtet die LED-Anzeige rot. Wenn die LED-Anzeige schnell blau blinkt, zeigt dies an, dass die Kamera darauf wartet, mit einem 2,4-GHz-Wi-Fi-Netzwerk verbunden zu
werden.

3. Starten Sie die TDSEE-App und fiihren Sie die Anweisungen aus, um die Benutzeranmeldung durchzufiihren. Gehen Sie auf die Homepage und beriihren Sie Gerat hinzufiigen (Add a device) oder die Ecke
oben rechts auf der Homepage [ .

4. Scannen Sie den QR-Code an der Unterseite der Kamera und befolgen Sie die Anweisungen der App.

@ Geriteinstallation

@ Montage der Kamera
Die Kamera eignet sich fiir eine Montage am Schreibtisch, an der Decke und an der Wand.

(1) Stellen Sie sicher, dass die Decke dem dreifachen Gewicht der Kamera mit der Halterung standhalt.

Tipps
L (2) Eventuell benétigen Sie einen Schlagbohrer, einen Bohrer, einen Schraubendreher und eine Leiter. Bitte bereiten Sie diese Dinge vor. }

1. Platzieren Sie die Schablone an der gewlinschten Stelle
2. Bohren Sie Schraubenldcher und setzen Sie Diibel hinein
» Durchmesser des Bohrers: 6 mm
« Tiefe der Bohrung: 28-32 mm
3. Befestigen Sie die Kamera mit den Schrauben

@ Einstellen des Uberwachungswinkels
Losen Sie den Ausrichtungsknopf, passen Sie die Ausrichtung der Kamera wie gewiinscht an und ziehen Sie
den Knopf wieder fest.

® Wasserdichtes Set anbringen

Bringen Sie das wasserdichte Set an und umwickeln Sie das Ende mit wasserdichtem Klebeband am
Ethernet-Anschluss und am Stromanschluss, wenn die Kamera im Freien montiert wird.

Tipps

Das mitgelieferte wasserdichte Set st nicht fiir ein Ethernet-Kabel mit Schutzabdeckung
am Kristallkopf geeignet. Sehen Sie das Beispiel auf der rechten Seite.

Bitte befolgen Sie die folgenden Schritte, um das wasserdichte Set anzubringen, wenn der Ethernet-An-

schluss der Kamera mit einem Ethernet-Kabel verbunden werden soll.

1. Setzen Sie den O-Ring auf den Ethernet-Anschluss der Kamera.

2. Fuhren Sie das Ethernet-Kabel in der richtigen Reihenfolge durch die Befestigungsmutter, den
wasserdichten Ring und der wasserdichten Schutzhtille. Verbinden Sie es dann mit dem Ethernet-An-
schluss der Kamera.

3. Drehen Sie, um die wasserdichte Schutzhiille am Ethernet-Anschluss der Kamera zu befestigen. Fiihren Sie
den wasserdichten Ring in die wasserdichte Schutzhtille ein und ziehen Sie die Befestigungsmutter an.

Italiano
O Aspetto

Luce rossa fi eavvio.

Luce rossa che lampeggia lentamente: Disconnessa da una rete Wi-Fia 2,4 GHz.

Luce rossa che lampeggia velocemente: Connessione a una rete Wi-Fi a 2,4 GHz in corso.

Spia LED
Luce blu fissa: Connessa a una rete Wi-Fia 2,4 GHz.
Luce blu che i I in corso.
Luce blu che i in attesa di connessione a una rete Wi-Fia 2,4 GHz.
Porta Ethernet Porta Ethernet 10/100 Mbps a automatica, usata per collegarsi a dispositivicome il router e lo switch.
N Tenere premuto il pulsante Reset per circa 5 secondi e rilasciarlo quando la spia LED lampeggia velocemente di colore blu o si
Pulsante di reset . - A . R y .
percepisce un segnale di risposta. Il ripristino delle di fabbrica della &
Pokretto kierunku Wyreguluj kat monitorowania, aby uzyskac najlepszy widok przez kamere.

O Aggiunta della videocamera all'app TDSEE

“O- Suggerimenti
L " Primadi procedere con I'aggiunta, verificare che il router sia connesso correttamente a Internet e che la funzione di filtro sia disabilitata. ]

1. Scaricare I'app TDSEE sul proprio dispositivo mobile cercando TDSEE nell'App Store o in Google Play, oppure scansionando il codice QR.
2. Accendere la videocamera.
A questo punto, la spia LED si accendera di colore rosso. Quando la spia LED diventa blu e incomincia a lampeggiare velocemente, cio indica che la videocamera € in attesa di connessione a una rete Wi-Fi a
2,4 GHz.
3. Eseguire 'app TDSEE e seguire le istruzioni per completare la registrazione utente. Accedere alla pagina iniziale, toccare Aggiungi un dispositivo (Add a device) o I'angolo in alto a destra nella pagina iniziale & .
4. Scansionare il codice QR situato nella parte inferiore della videocamera e seguire le istruzioni visualizzate nell'app.

@ Installazione del dispositivo

@ Installare la telecamera
La videocamera supporta installazioni su desktop, a soffitto e a muro.

Suggerimenti

{ = (1) Assicurarsi che il soffitto sia sufficientemente solido per sostenere tre volte il peso della videocamera e della base.

(2) Aifini dell'installazione, potrebbero occorrere un trapano a percussione, una punta da trapano, un cacciavite e una scala. Tenere tutti
questi attrezzi a disposizione

1. Posizionare il modello nella posizione desiderata

2. Praticare i fori per le viti e inserire gli ancoraggi in essi
« Punta Trapano Diametro: 6 mm
« Profondita del foro: 28-32 mm

3. Fissare la telecamera utilizzando le viti

@ Regolare I'angolo di monitoraggio

Allentare la manopola di orientamento, regolare I'orientamento della telecamera come richiesto, e serrare la
manopola.

© Installare kit impermeabile

Installare kit impermeabile e avvolgere I'estremita con nastro impermeabile per la porta Ethernet e la porta di
alime.ntazione se la telecamera € installata all'aperto.

Suggerimenti

Kit impermeabile incluso non & adatto per il cavo Ethernet con copertura di
protezione sulla testa di cristallo. Vedere I'esempio a destra.

Si prega di seguire i passaggi seguenti per installare kit impermeabile quando la porta Ethernet della

telecamera é collegata a un cavo Ethernet.

1. Mettere O-ring sulla porta Ethernet della telecamera.

2. Passare il cavo Ethernet attraverso il dado di fissaggio, I'anello impermeabile e la guaina impermeabile
nell'ordine corretto. Quindi collegarlo alla porta Ethernet della telecamera.

3. Ruotare per fissare la giacca impermeabile alla porta Ethernet della telecamera, inserire I'anello
impermeabile nella giacca impermeabile e serrare il dado di fissaggio.

Francais
O Aspect

Rouge fixe: Initialisation et démarrage.

Rouge clignotant lentement: Déconnecté d'un réseau Wi-Fi 2,4 GHz.

Voyant LED Roug 3 un réseau Wi-Fi 2,4 GHz en cours.
Bleu fixe: Connecté a un réseau Wi-Fi 2,4 GHz.

Bleu clignotant lentement: mise a jour.

Bleu clignotant rapidement: en attente de connexion a un réseau Wi-Fi 2,4 GHz.

Port Ethernet Port Ethernet a auto-négociation de 10/100 Mbps, utilisé pour connecter des dispositifs comme le routeur et le switch.

Maintenez le bouton Reset enfoncé pendant environ 5 secondes et relachez-le lorsque le voyant LED clignote rapidement en bleu ou

Bouton Reset que vous entendez une tonalité. La caméra est restaurée aux réglages d'usine avec succes.

Bouton d'orientation | Réglez I'angle de surveillance afin d'obtenir la meilleure vue sur votre caméra.

O Ajouter la caméra a I'application TDSEE
-t)-Astuces
)

L ~  Before adding your camera, please ensure that the router is connected to the internet successfully and the filter function is disabled.

Avant d'ajouter votre caméra, veuillez vous assurer que le routeur est correctement connecté a Internet et que la fonction de filtre est désactivée.
1. Téléchargez le TDSEE sur votre appareil mobile en recherchant TDSEE dans I'App Store ou Google Play ou en scannant le code QR.
2. Allumez la caméra.
Apres la mise sous tension de la caméra, le voyant LED s'allume en rouge fixe. Lorsque le voyant LED clignote rapidement en bleu, cela indique que la caméra attend de se connecter a un réseau Wi-Fi 2,4 GHz.
3. Exécutez l'application TDSEE et suivez les instructions pour terminer I'enregistrement de I'utilisateur. Accédez a la page d'accueil, puis appuyez sur Ajouter un appareil (Add a device) ou sur le bouton du
coin supérieur droit de la page d'accueil .
4.Scannez le code QR sur le dessous de la caméra et suivez les instructions de I'application.

O Installer I'appareil
@ Installer lacaméra

La caméra prend en charge le montage sur un bureau, au plafond et au mur.
(Y. Astuces

L = (1) Veuillez vous assurer que le plafond est suffisamment solide pour tolérer trois fois le poids de la caméra et de la base.

(2) Vous aurez besoin d'une perceuse & percussion, d’une méche de perceuse, d'un tournevis et d'une échelle pour le montage. Veuillez les
préparer vous-méme.

1. Placez I'appareil a I'endroit souhaité

2. Percez des trous et insérez-y des chevilles
 Diametre du foret: 6 mm
« Profondeur du trou : 28-32 mm

3. Fixez la caméra a |'aide des vis

@ Réglez I'angle de surveillance
Desserrez la molette d'orientation, réglez I'orientation de la caméra selon vos besoins, puis resserrez la molette.
© Installer le kit d'étanchéité

Installez le kit d'étanchéité et enveloppez I'extrémité du port Ethernet et du port d'alimentation avec du ruban

adhésif étanche si la caméra est installée a I'extérieur.

Astuc

Le kit d'étanchéité inclus ne convient pas pour les cables Ethernet avec un
couvercle de protection sur la téte de cristal. Voir I'exemple a droite.

Veuillez suivre les étapes ci-dessous pour installer le kit d'étanchéité lorsque le port Ethernet de la caméra

est connecté a un cable Ethernet.

1. Installez un joint torique sur le port Ethernet de la caméra.

2. Faites passer le cable Ethernet a travers |'écrou fixe, la bague étanche et la gaine étanche dans le bon
ordre. Puis connectez-le au port Ethernet de la caméra.

3. Tournez pour fixer la gaine étanche au port Ethernet de la caméra, insérez la bague étanche dans la gaine
étanche et fixez I'écrou de fixation.

YKpaiHCcbKa
O Burnsapn

CTabinbHMIN YePBOHMIA: IHiLiani3aLlis Ta 3anyck.

MoginbHo 6nMMmae YepBoHUM: BinknioueHo Bin mMepexi Wi-Fi 2,4 ITu.

CsitnogiogHuit LLiBnako 6nmae yepBoHUM: MigkniodeHHs Ao mepexi Wi-Fi 2,4 Iu.

iHAVKaTop CrabinbHui cuHiii: Minknioyero mepesi Wi-Fi 2,4 Iu.

MoginbHO 6nnMMae cuHiM: OHOBNEHHS.

LWeuako 6numae cuHim: OuikyeTbes nipknioueHHs Ao mepesxi Wi-Fi 2,4 ITu,.

Ethernet-nopt Topr Ethemet 3 asToyaromkentam 10/100 M6iT/c, siwii TaKINX IPYCTPOIE, 5K M TV3ATOP | KOMYTATOP.

YTpumyiiTe kHornky Reset npubnusHo 5 cekyHp i BIANYCTITb ii, KON CBITNOAIOAHUI iHAVKATOP NOYHE WBKUAKO 6MMaTh CUHIM abo

KHorika Reset noyyeTe 3B8YKOBUIA CUrHaN. 3aBOACHKI NapaMeTpu Kamepu NOBEPHYTO.

Pyuka opieHTaLii Hanawryiite KyT cnocTepexeHHs A5 HaliKPaLLOro OrNsy 3 Kamepu.

Slovenscina

O Oopaite kamepy Ao 3actocyHKy TDSEE

-‘Q’- Mopaau ]

L Mepen AofaBaHHAM KaMepy NepekoHaiTecs, WO MapLUPyT3aTOP YCMIWHO MiAK/IOYEHO A0 IHTEPHETY i dyHKLIIO iNbTPy BUMKHEHO.

1. 3aBaHTaxunTH 3actocyHok TDSEE Ha Mo6inbHuii npucTpiii 3 Google Play abo App Store a6o BifckaHysasLi QR-kof.

2. YBIMKHITb Kamepy.
CsiTnopjiogHuit iHaukaTop 6yae CBITUTLCS YEPBOHMUM KONTbOPOM Micns YBIMKHEHHS Kamepu. Konu CBITNoaioaHWI iHauKaTop WBUAKO 6N1MMae CUHIM, KaMepa O4iKye Ha NiAKIIOYEHHs A0 MepeXi
Wi-Fi 2,4 Tu.

3. 3anycTiTb 3acTocyHok TDSEE Ta BUKOHYTe IHCTPYKLi, 06 3aBepLUMTI peecTpaLlito KopucTyBaya. 3aifiTb Ha JOMALLHIO CTOPIHKY, NOTIM HAaTUCHITb AOAATU MPUCTPIN a6o Y NPaBoMy BEPXHbOMY KyTi
[1OMaLLHbOT CTOPIHKM [ .

4. BipckaHyiite QR-Kop, Ha Kopryci kamepw Ta AOTPUMYMITECH IHCTPYKL Y 3aCTOCYHKY.

@ YcTaHOBAEHHS NPUCTPOIO

0 BcTaHoBNEeHHS KamMepu
Kamepy MoxHa BCTaHOBWTU Ha CTeni Ta Ha CTiHi.

(Y- Mopaau
= (1) byap nacka, NnepekoHaiTecs, Lo CTeNs JOCTaTHbO MillHa, 06 BUTPUMATH NOTPIHY Bary kamepu.
L (2) Ans BaM Moxe , BYpOBe 1011070, FyMOBUiA MONIOTOK, BUKPYTKa Ta CXOAM.

1. PosTatluyiiTe WabsoH y HeobXigHOMY MicL.
2.MpocBepAniTb FBUHTOBI OTBOPY Ta BCTABTE B HUX aHKEPW.
« [liameTp 6yposoro gonota: 6 MM
« MnbuHa oTBOPY: 28-32 MM
3. 3adikcyiiTe kamepy 3a AOMOMOTOI0 FBUHTIB.

@ Bip,perymoﬁre KYT CnoCcTepeXXeHHA
MocnabTe pyuKky opieHTaLLi, Binperyioiite HanPsMoK kamepu 3a NoTpe6oto, a NOTIM 3aTArHITb PyUKy.

© YcTaHOoBKa BOOOCTINKOro KOMMIeKTY

BcTaHoBITb BOAOCTINKMIA KOMNNEKT Ans nopTy Ethernet, akwwo kamepa BCTaHOBNEHa N03a NPUMILLEHHSIM.

Mopagun

BoROCTilikMiA KOMMIEKT, SOAaHHiA Y MOCTaBKy, He NiAXoauTs Ans Ethernet-kabenio
3 3aXVCHUM MTOKPUTTAM Ha KPUCTanIHil FONOBL. [1VB. MPYKNag Mpasopy.

Konw nopt Ethernet kamepw nigkntodeHo go kabento Ethernet, HeobxiHO BUKOHATU HACTYMHi KPOKM i3

3axuCTy Bif, NOTpan/sHHs BoAK. B iHLWOMY BUNaaKy peKoMeHAyeTbCsl BCTaHOBUTU CrieLianbHui KOMIIeKT i

06epHyTU KiHeLb Kabento BOAOHENMPOHUKHOI CTPIYKOH.

1. BcTaHoBITH YLLinbHIOBanbHe KinbLie Ha Ethernet-nopt kamepu.

2. MpoTarHiTe Ethernet-ka6enb yepes pikcytouy raiiky, BOGOHENPOHUKHE KiflbLie Ta BOAOHENPOHUKHWIA
KOXYX HanexXHUM YnHoM. [MoTiM nigknioviTs ioro Ao Ethernet-nopty kamepu.

3. MoBepHiTb Ans dikcaLii BOGOHENPOHUKHOMO KOXYXy Ao Ethernet-nopty kamepwu, BcTasTe
BOAOHENPOHUKHE KifbLie Y BOJOHENPOHUKHUIA KOXYX Ta 3aKpiniTb GikCytouy rainky.

0 Izgled

Gori rdece barve: Inicializacija in zagon.

Pocasi utripa rdece barve: Prekinjena povezava z omrezjem Wi-Fi 2,4 GHz.

Hitro utripa rdeée barve: Povezava z omreZjem Wi-Fi 2,4 GHz.
LED indikator

Gori modre barve: Povezavano z omrezjem Wi-Fi 2,4 GHz.

Pocasi utripa modre barve: Posodobitev.

Hitro utripa modre barve: Cakanje na povezavo z omrezjem Wi-Fi 2,4 GHz.

Mrezni prikljucek 10/100Mbps mrezni priklju¢ek s samodejnim pogajanjem, ki se uporablja za je naprav, kot sta L j ik in stikalo.

Gumb za Reset drZite pritisnjen priblizno 5 sekund in ga spustite, ko indikator LED hitro utripa modiro ali zaslisite pozivni ton. Kamera je

Gumb za Reset «
bila uspesno ponastavljena.

Gumb za orientacijo | Prilagodite kot spremljanja za najbolji pogled skozi vago kamero.

@ Dodaijte kamero v aplikacijo TDSEE

- Nasveti J

L Preden dodate kamero, se prepriGaijte, da je usmerjevalnik uspesno povezan z internetom in da je funkcija filtra onemogocena.

1. Prenesite TDSEE na svojo mobilno napravo tako, da poi§c¢ete TDSEE v Google Play ali App store ali skenirate QR kodo.
2. Vklopite kamero.
Po vklopu kamere LED indikator sveti rdece. Ko indikator LED hitro utripa modro, kamera ¢aka na povezavo z omreZjem Wi-Fi 2,4 GHz.
3. ZaZenite aplikacijo TDSEE in sledite navodilom za dokon&anije registracije uporabnika. Pojdite na Domago stran, nato pritisnite Dodaj napravo ali v zgornjem desnem kotu na domagi strani 2.
4. Skenirajte QR kodo na ohisju kamere in sledite navodilom v aplikaciji.

@ Namestite napravo
@ Namestite kamero

Kamero se lahko namesti na zid ali strop.

. Nasveti
= (1) Prosimo poskrbite da je strop dovolj mo&an, da lahko prenese trikratno tezo kamere.
(2) Za namestitev boste morda potrebovali kladivo, sveder, gumijasto kladivo, izvijac in lestev.

1. Predlogo postavite na Zeleno mesto.

2. Izvrtajte luknje za vijake in vanje vstavite sidra.
« Premer svedra: 6 mm
« Globina luknje: 28--32 mm

3. Pritrdite kamero z vijaki.

@ Prilagodite kot nadzora

Sprostite gumb za orientacijo, po potrebi prilagodite usmerjenost fotoaparata in nato gumb zategnite.

© Namestite vodotesni komplet

Namestite vodoodporni komplet za mreZni prikljucek, ce je kamera namescena na prostem.

Nasveti

Prilozeni vodotesni komplet ni primeren za mrezni kabel z zas¢ito na konektorju
glavi. Oglejte si primer na desni.

Ko je mrezni prikljuéek povezan z Ethernet kablom, so koraki vodotesne namestitve naslednji. Ce ne, vam prav

tako priporo¢amo namestitev kompleta in da konec ovijete z vodoodpornim trakom.

1. Na mrezni prikljucek kamere namestite O-obro¢.

2.V pravilnem vrstnem redu napeljite mrezni kabel skozi pritrdilno matico, vodotesen obro¢ in vodotesen plas¢.
Nato ga prikljucite na mrezni priklju¢ek kamere.

3. Zavrtite da pritrdite vodotesni plas¢ na mrezni prikljucek kamere, vstavite vodotestni obro¢ v vodotestni
plas¢ in pritrdite pritrdilno matico.

Magyar
O Kils6 megjelenés

Folyamatos piros: Inicializalas és inditas.

Lassan villogé piros: Lecsatlakozva a 2,4 GHz-es Wi-Fi halézatrdl.

Gyorsan villogé piros: Csatlakozés 2,4 GHz-es Wi-Fi halézathoz.

LED-visszajelz6
Folyamatos kék: 2,4 GHz-es Wi-Fi halézathoz csatlakozva.

Lassan villogo kék: Frissités.

Gyorsan villogé kék: Varakozas a 2,4 GHz-es Wi-Fi halézathoz valo csatlakozasra.

Ethernet port 10/100 Mbps automatikus egyeztetd Ethernet port, amely olyan eszk6zok csatlakoztataséra szolgdl, mint a router és a switch.

Tartsa lenyomva a Reset gombot kériilbeliil 5 masodpercig, majd engedje fel, amikor a LED jelz6fény gyorsan kéken villog, vagy

Reset gomb amikor figyelmeztets hangjelzést hall. A kamera visszaallitésa sikeresen megtértént.

Tajolé gomb Alehetd legjobb nézet elérése érdekében 4llitsa be a megfigyelési széget a kameran keresztul.

@ Adja hozza a kamerat a TDSEE alkalmazashoz

- Tippek
L A kamera hozzéadésa el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a router sikeresen csatlakoztatva van az internethez, és a sz(ir6 funkcid le van tiltva. ]

1. Toltse le a TDSEE alkalmazast a mobileszkdzére gy, hogy rékeres a TDSEE-re a Google Play vagy az App Store felliletén, vagy a QR-kéd beolvasasaval.
2.Kapcsolja be a kamerat.
A LED jelz6fény folyamatosan pirosan vilagit a kamera bekapcsoldsa utan. Ha a LED jelzéfény gyorsan kéken villog, a kamera arra var, hogy csatlakozzon egy 2,4 GHz-es Wi-Fi halézathoz.
3. Futtassa a TDSEE alkalmazast, és kévesse az utasitasokat a felnasznaldi regisztracié befejezéséhez. Lépjen a Féoldalra, koppintson az Eszkéz hozzdadasa elemre vagy a féoldal jobb felsd sarkara 2.
4. Olvassa be a kamera testén lévé QR-kédot, és kdvesse az alkalmazas utasitasait.

@ Az eszkoz felszerelése

@ Kamera felszerelése
A kamera egyarant szerelheté mennyezetre és falra.

y. Tippek

T (1) Kérjiik, gy6z6cjén meg arrél, hogy a mennyezet elég erés ahhoz, hogy megbiria a kamera haromszoros stlyat.
(2) A telepitéshez szilkség lehet egy iitvefiréra, egy furdfejre, egy gumi kalapécs, egy csavarhuzéra és egy létrara.

1. Helyezze a sablont a kivant helyre.

2. Furjon csavarlyukakat, és helyezze be a horgonyokat.
« Furdfej atmérdje: 6 mm
« Furat mélysége: 28-32 mm

3.Rogzitse a kamerat a csavarokkal.

@ Allitsa be a megdfigyelési szoget
Lazitsa meg a tajolé gombot, allitsa be a kamera téjolasét sziikség szerint, majd hiizza meg a gombot.

© Vizall6 készlet felszerelése

Szerelje fel az Ethernet port vizalld készletét, ha a kamerat kilsé téren helyezi el.

Tippek

A mellékelt vizallé készlet nem alkalmas az olyan Ethernet-kabelhez, amelynek
véddburkolat van a kristalyfején. Tekintse meg a jobb oldali példat.

Ha a kamera Ethernet-portja Ethernet-kabelhez csatlakozik, akkor a vizallé telepités Iépései a kovetkezok.

Ha nem, akkor azt is javasoljuk, hogy telepitse a készletet, és burkolja be a végét vizallé szalaggal.

1. Helyezze az O-gyir(it a kamera Ethernet portjara.

2.Vezesse &t az Ethernet kabelt a régzitéanyan, a vizalld gy(irlin és a vizallé kdpenyen a megfeleld
sorrendben. Ezutan csatlakoztassa a kamera Ethernet-portjahoz.

3. Forgassa el, hogy a vizallé burkolat a kamera Ethernet portjdhoz régztiljon, helyezze be a vizallé gy(irtit a
vizallé kopenybe, és hizza meg a rogzitéanyat.

Espanol
O Apariencia

Rojo sélido: Inicializando e iniciando

Rojoil i lento: D nectada de una red Wi-Fi de 2,4 GHz.

Rojo intermitente rapido: Conectando a una red Wi-Fi de 2,4 GHz.

Indicador LED
Azul sélido: Conectada a una red Wi-Fi de 2,4 GHz.
Azul intermitente lento: Actualizando.
Azul intermitente rapido: Esperando a conectar a una red Wi-Fi de 2,4 GHz.
Puerto Ethernet Puerto Ethernet de negociacion automatica de 10/100 Mbps, utilizado para conectar dispositivos como router y switch.

Mantenga pulsado el botén Reset durante aproximadamente 5 segundos y suéltelo cuando el indicador LED parpadee en azul

Botdn Reset rapidamente o escuche un tono de aviso. La cdmara se restablecera a los ajustes de fabrica.

Perilla de orientacion | Ajuste el dngulo de monitoreo para obtener la mejor vista a través de su cdmara.

O Cémo agregar la camara a la aplicacion TDSEE

- Consejos }

L Antes de agregar la cdmara, asegurese de que el enrutador esté conectado a Internet correctamente y que la funcion de filtro esté desactivada.

1. Descargue la aplicacion TDSEE en su dispositivo mavil. Para ello, localice TDSEE en App Store/Google Play o escanee el cédigo QR.
2.Encienda la cdmara.
Elindicador LED se iluminara en rojo sélido después de encender la cdmara. Si el indicador LED parpadea en azul rapidamente, la cdmara esta esperando para conectarse a una red Wi-Fi de 2,4 GHz.
3.Ejecute la aplicacion TDSEE y siga las instrucciones para completar el registro de usuario. Acceda a la pagina de inicio y, a continuacion, toque Agregar un dispositivo (Add a device) o la esquina superior
derecha de la pagina de inicio .
4. Escanee el cédigo QR en la parte inferior de la cdmara y siga las instrucciones de la aplicacion.

@ Instalacion del dispositivo
@ Instalar la camara

La cdmara admite montaje en escritorio, techo y pared.

Consejos
L = (1) Aseglrese de que el techo sea lo suficientemente fuerte como para soportar tres veces el peso de la cémara y la base.

(2) Es posible que necesite un martillo perforador, una broca, un destornillador y una escalera para la instalacion. Tenga el material preparado
de antemano.

1. Coloque el marco en el lugar deseado

2. Taladre agujeros para tornillos e inserte bases para ellos
« Taladre el didmetro de broca: 6 mm
« Profundidad del agujero: 28-32 mm

3. Fije la cdmara haciendo uso de los tornillos

® Ajustar el angulo de monitoreo
Desajuste la perilla de orientacion, ajuste la orientacién de la cdmara como requiera, y ajuste la perilla.

© Instalar kit a prueba de agua

Instale el kit a prueba de agua y envuelva los extremos con cinta a prueba de agua para el puerto de Ethernet y
el puerto de alimentacion si la cdmara es instalada al aire libre.

Consejos

El kit a prueba de agua que viene incluido no es apropiado para su uso con el cable
de Ethernet con cubierta de proteccién de cristal. Ver el ejemplo ala derecha.

Siga los pasos siguientes para conectar el kit a prueba de agua cuando el puerto de Ethernet de la cdmara

esta conectado al cable de Ethernet.

1. Poner el anillo O en el puerto de Ethernet de la camara.

2. Pase el cable de Ethernet a través de la tuerca, el anillo a prueba de agua y la cubierta a prueba de agua en
orden. Conéctelo luego al puerto de Ethernet de la cdmara.

3. Para fijar la cubierta a prueba de agua del puerto Ethernet de la cdmara rote e inserte el anillo a prueba de
agua a la cubierta. Ajuste luego la tuerca.

Indonesian
O Penampakan

Merah terus: Menginisialisasi dan memulai.

Berkedip merah perlahan: Terputus dari jaringan Wi-Fi 2.4 GHz.

Berkedip merah cepat: Menyambung ke jaringan Wi-Fi 2.4 GHz.

Indikator LED " " - e
Biru solid: Tersambung ke jaringan Wi-Fi 2.4 GHz.
Berkedip biru perlahan: Meningkatkan.
Berkedip biru cepat: Menunggu tersambung ke jaringan Wi-Fi 2.4 GHz.
Port ethernet Port Ethernet negosiasi otomatis 10/100 Mbps, digunakan untuk menghubungkan perangkat seperti router dan switch.

Tahan tombol Reset sekitar 5 detik dan lepaskan saat indikator LED berkedip biru cepat atau mendengar nada peringatan. Kamera

Tombol Reset berhasil direset ke pengaturan pabrik.

Kenop orientasi Sesuaikan sudut pemantauan melalui kamera Anda untuk tampilan terbaik.

O Tambahkan kamera ke aplikasi TDSEE

-@- Tips J

L - Sebelum menambahkan kamera Anda, harap pastikan router berhasil terhubung ke internet dan fungsi filter dinonaktifkan.

1. Unduh TDSEE di perangkat seluler Anda dengan mencari TDSEE di App Store atau Google Play atau dengan memindai kode QR berikut.
2. Nyalakan kamera.
Indikator LED menyala merah terus setelah kamera dinyalakan. Saat indikator LED berkedip biru cepat, ini menandakan kamera menunggu tersambung ke jaringan Wi-Fi 2.4 GHz.
3. Jalankan Aplikasi TDSEE dan ikuti petunjuk untuk menyelesaikan pendaftaran pengguna. Masuk ke halaman Beranda, ketuk Tambah perangkat (Add a device) atau sudut kanan atas halaman beranda (£ .
4. Pindai kode QR di bagian bawah kamera dan ikuti instruksi pada Aplikasi.

@ Pasang perangkat
@ Instal kamera

Kamera mendukung pemasangan di atas meja, di plafon, dan di dinding.

Tips
= (1) Pastikan plafon cukup kuat untuk menahan beban tiga kali lipat dari bobot kamera dan penyangga.
L (2) Anda mungkin memerlukan bor palu, mata bor, obeng, dan tangga untuk melakukan pemasangan. Harap siapkan sendiri peralatan tersebut.|

1. Tempatkan template di lokasi yang diinginkan

2. Bor lubang sekrup dan masukkan anchor ke dalamnya
« Diameter mata bor: 6 mm
» Kedalaman lubang: 28-32 mm

3. Pasang kamera menggunakan sekrup

@ Sesuaikan sudut pemantauan
Longgarkan kenop orientasi, sesuaikan orientasi kamera sesuai kebutuhan, lalu kencangkan kenop.

© Pasang perlengkapan tahan air

Pasang perlengkapan tahan air dan bungkus ujungnya dengan selotip tahan air untuk port Ethernet dan port
daya jika kamera dipasang di luar ruangan.

Tips
Perlengkapan tahan air yang diberikan tidak cocok untuk kabel Ethernet dengan
penutup pelindung di kepala kristal. Lihat contoh di sebelah kanan.

Ikuti langkah-langkah di bawah ini untuk memasang perlengkapan tahan air saat port Ethernet kamera

terhubung ke kabel Ethernet.

1. Pasang cincin O pada port Ethernet kamera.

2. Masukkan kabel Ethernet melalui mur pengunci, cincin tahan air, dan penutup tahan air dengan urutan yang
benar. Kemudian sambungkan ke port Ethernet kamera.

3. Putar untuk memasang penutup tahan air ke port Ethernet kamera, masukkan cincin tahan air ke dalam
penutup tahan air dan kencangkan mur pengunci.

Turkce
O Goriiniim

Sabit kirmizi: Aciliyor ve baslatiliyor.

Yavasca yanip sonen kirmizi: 2.4 GHz Wi-Fi agi baglantisi kesildi.

Hizlica yanip sénen kirmizi: 2.4 GHz Wi-Fi agina baglaniyor.

LED G6
Araliksiz mavi: 2.4 GHz Wi-Fi agina bagland.
Yavasca yanip sonen mavi: Yikseltiliyor.
Hizlica yanip sénen mavi: 2.4 GHz Wi-Fi agi baglantisi bekleniyor.
Ethernet portu YYénlendirici ve anahtar olarak bu tiir cihazlan baglamak igin kullanilan 10/100 Mbps otomatik anlagsmali Ethernet baglanti noktasi.

Reset butonunu 5 saniye kadar basil tutun ve LED géstergesi mavi renkte yanip séniince veya bir uyari tonu duyulunca birakin.

Reset Butonu Kamera fabrika ayarlarina basariyla sifirlanir.

Y6n topuzu Kameraniz iizerinden en iyi gérintd igin izleme agisini ayarlayin.

O Kamerayl TDSEE Uygulamasina Ekleme

-C ipuglan J

L " Kameranizi eklemeden énce liitfen yonlendiricinin internete basariyla baglandigindan ve filtre islevinin devre digi birakildigindan emin olun.

. App Store veya Google Play'de TDSEE uygulamasini arayarak veya QR kodunu tarayarak TDSEE Uygulamasini akilli telefon gibi mobil Wi-Fi 6zellikli cihaziniza indirin.

2.Kamerayi agin.
Kamera agildiktan sonra LED gdstergesi sabit kirmizi renkte yanar. LED géstergesinin hizlica mavi renkte yanip sénmesi kameranin 2.4 GHz Wi-Fi agina baglanmayi bekledigini gosterir.

3. TDSEE Uygulamasini galistirin ve kullanici kaydini tamamlamak icin talimatlari izleyin. Baslangic ekrani sayfasina girin, Cihaz ekle (Add a device) digmesine veya baslangig ekrani sayfasinin sag tst
késesine dokunun [ .

4. Kameranin alt kismindaki QR kodunu tarayin ve Uygulamadaki talimatlari izleyin.

@ Cihaz montaiji
© Kameranin montaji

Kamera masa Ustlerine, tavana ve duvara monte edilebilir.

O ipuglan
- (1) Lutfen tavandaki alanin kameranin ve tabaninin tig kati agiriga dayanacak kadar gliclii oldugundan emin olun.
(2) Montaj icin bir darbeli matkap, matkap ucu, tornavida ve merdivene ihtiyaciniz olabilir. Litfen bunlart hazirda bulundurun.

1. Mastar dilediginiz konuma yerlestirin

2. Vida deliklerini delin ve diibelleri igine yerlestirin
» Matkap ucu ¢api: 6 mm
« Delik derinligi: 28-32 mm

3. Kameray! vidalari kullanarak yerlestirin

@ Goriintii agisini ayarlama
Yon topuzunu gevsetin, kameranin yoniini gerektigi gibi ayarlayin ve topuzu sikin.
© Su gecirmezlik kiti montaji

Eger kamera dis mekana monte edilecekse, su gegirmezlik kitini yerlestirin ve Ethernet portu ve gii¢ portunu su
gegirmez bantla sarin.

ipuglari

Pakete dahil olan su gegirmezlik kit kristal baglikli koruyucusu bulunan Ethernet
kablolari igin uygun degildir. Sagdaki meklere goz atin.

Kameranin Ethernet portu bir Ethernet kablosuna baglandiginda su gecirmezIik kitinin montaji icin asagdaki

adimlari uygulayin.

1. O-contasini kameranin Ethernet portuna takin.

2. Ethernet kablosunu civata somunu, su gegirmez halka ve su gegirmez kilifin iginden sirayla gegirin. Daha
sonra onu kameranin Ethernet portuna baglayin.

3. Su gecirmez kilift kameranin Ethernet portuna uyum saglamasi igin gevirin, su gegirmez halkayi su
gegirmez kilifin igine yerlestirin ve civata somununu sikin.

Pycckumn
O BHewnui Bug,

KpacHbilit: MHuuman1aaums 1 sanyck.

MepneHHO MUraeT KpacHbIM LiBETOM: OTK/o4eHo ot cetn Wi-Fi yacToton 2,4 My,

BbICTPO MUraeT KpacHbIM LIBETOM: BbINONHAETCA NoaktoveHne k cetr Wi-Fi vactoton 2,4 M.

CeeTopayoaHble
WMHAMKaTOPbI MoCTOSHHO rOPUT CUHMM: NoakiodeHo k cetn Wi-Fi yactoton 2,4 My,
MefineHHO MUraeT rony6bIM LiBETOM: 0GHOB/NEHNE
BbICTPO MUraeT rony6biM LIBETOM: OXWaHWe noakiodeHus k cetu Wi-Fi vacTotoii 2,4 .
Mopr Ethernet Ethernet-nopT c nogaepxkoi ckopocTeit 10/100 M6uT/c 1 aBTocornacoBaH1eM, KOTOpbIid UCToNb3yeTcs A1s MOAKMOYEHUS TakuX

YCTPOICTE, KaK MapLPyTU3ATOP 1 KOMMYTATOp.

HaxxmuTe 1 ynepxuBaiiTe kHorky Reset B TeueHe NpuMepHo 5 cekyH/, a 3aTem OTnyCTUTe ee, KOr/ia CBETOAMOMHbIN MHAUKATOP

Krionka Reset BbICTPO 3aMMraeT rofy6biM LIBETOM WA PA3facTes cUrHan napameTpbl KaMepbl YCrelHO BOCCTAHOB/EHbI

MaxoBuK Perynuposka yria MOHUTOPMHra ANA Nyuluero 063opa Yepes kamepy.

O [o6aebTe kamepy B npunoxxeHne TDSEE

- CoseTbl J

L Mocne pobasneHus kamepbl y6eanTech, YTo MapLUPYTU3aTOP NOAK/IIOYEH K CeTh IHTEpHET, a GyHKLMA GUAbTPaLN OTK/IoYeHa.

1. 3arpysute npunoxenve TDSEE Ha cBoe MobunbHoe yCTpoicTBO ¢ noaaepsxkon Wi-Fi, Hanpumep cmapTtdoH, BBeas TDSEE B cTpoky noucka B App Store unu Google Play nnu otckaHuposas QR-kop,.

2. BkntounTe kamepy.
Mocne Bk/ioYeHNs KaMepbl CBETOAMOAHDBIN MHAMKATOP 3aropuTcs KpacHbM LBeToM. Korfa CBeToAnoAHbI MHAVKATOP GbICTPO 3aMUraeT rofy6biM LIBETOM, 3TO 03HAYaET, YTO KaMepa OXnaaeT
nopaknoyeHns k cetv Wi-Fi yactoroi 2,4 My,

3. 3anyctute npunoxeHue TDSEE v cnegyiiTe MHCTPYKLMSM A9 3aBepLUeHUs perucTpaLmu. [epeiiamTte Ha raBHyto CTPaHWLLY, KOCHUTECH NyHKTa «[,06aBUTb ycTpoicTBO» (Add a device) nnv BepxHero
MPaBOro yr/a raBHo CTPaHULb! .

4. OTckanvpyiite QR-KoA, B HUXHEW YacTu Kamepbl U CNeaynTe UHCTPYKLMSIM B MPUIOXKEHUN.

@ YcTaHOBUTE YCTPOUCTBO

@ YctaHoBKa kamepbl
KaMepy MOXHO YCTaHOBUTb Ha CToNe nmbo 3aKpenuTb Ha CTeHe UK NoTosKe.

y. CoseTbl
= (1) Y6eauTech, 4TO NOTOMOK AOCTATOYHO HAAEXKEH W BbIAEPXMUT TPOEKPaTHbIA BEC KaMepbl C OCHOBaHMEM.
(2) Ans ycTaHoBKwM MoryT noTpeboBatbes NeppopaTop, CBEpso, 0TBEPTKA W NecTHULIA. MOAroToBbTE UX CAMOCTOSITENBHO.

1. PasmecTute LWABMOH B HYXXHOM MecTe

2.MpocBepnuTe BUHTOBbIE OTBEPCTUS U BCTaBbTE B HUX Ato6ent
« [InameTp cBepna: 6 MM
« [ny6uHa oTBEpCTUS: 28-32 MM

3. 3akpenuTe kamepy C MOMOLLbIO BUHTOB

@ PerynupoBka yrna MOHUTOPUHra
OcnabbTe MaxoBuK, 0Tperyn|/1pyl71Te OpUEeHTaLUIo KaMepbl CornacHo Tpe6OBaHMRM W 3aTaHUTE MaxOoBUK.

© YcTaHOBKa BOAOCTOMKOro Habopa

YcTaHoBUTe BOJOCTOVKMIA HABOP U NpUMOoTaliTe ero koHeL, K Ethernet-nopTy ¢ nomoLLpbto BofocTolKow
JIeHTbl U K NOPTY NUTaHWs B Clly4ae yCTaHOBKM Ha yumLe.

CoseTbl

BogocTolikuii Habop B KoMnnekTe He nogxoauT ans Ethernet-kabenen ¢
3aLUMTHBIM MOKPLITUEM Ha KpUCTanInYeckoil ronoske. CM. npumep crpaga.

YT06bI yCTAaHOBUTb BOLOCTOVKMIA HaBop, koraa Ethernet -nopT kamepbl noaktoueH k Ethernet-kabenio,

BbIMOMHWTE CrieayioLLye AeCTBIS.

1. PasmecTute O-o6pasHoe konbLo Ha Ethernet-nopT kamepbl.

2. MpopeHbTe Ethernet-kabenb Yepes ycTaHOBOYHYIO MydTY, BOLOCTOWKOE KOMbLIO U OBLLMBKY B
npasunbHOM rnopsiake. 3ateM nogkntouuTe ero k Ethernet-nopty kamepbl.

3. MoBepHUTe, YTOOLI NOAKIIIOYNTL BOAOCTONKYIO 06LLMBKY K Ethernet-nopTy kamepbl, BCTaBbTe
BOL,OCTONKOE KOMbLLO B OBLUMBKY 1 3aKPEMNUTE YCTAaHOBOUHYIO MydTY.

Polski
O Wyglad

Ciagty czerwony: Inicjalizacja i uruchamianie.

Miga powoli na czerwono: Odtaczono od sieci Wi-Fi 2,4 GHz.

Miga szybko na czerwono: t.gczenie z siecig Wi-Fi 2,4 GHz.
Kontrolka LED

Ciagty niebieski: Potaczono z siecig Wi-Fi 2,4 GHz.

Miga powoli na niebiesko: Trwa uaktualnianie

Miga szybko na niebiesko: Trwa oczekiwanie na potaczenie z siecig Wi-Fi 2,4 GHz.

Gniazdo Ethernet Gniazdo Ethernet 10/100 Mb/s z auto-negocjacia, stuzacy do podtaczenia takich urzadzer jak router i przetgcznik.

Naciénij i przytrzymaj przycisk Reset przez okofo 5 sekund. Pusé go, gdy wskaznik LED zamiga szybko na niebiesko lub ustyszysz

Przycisk reset sygnat dzwigkowy. Kamera zostata pomysinie zresetowana do ustawier fabrycznych.

Pokretto kierunku Wyreguluj kat monitorowania, aby uzyskac najlepszy widok przez kamere.

O Dodaj kamere do aplikacji TDSEE

-V
L - Przed dodaniem kamery upewnij sig, Ze router jest prawidiowo potgczony z Internetem, a funkcja filtrowania jest wytaczona. J

1. Pobierz TDSEE na urzgdzeniu mobilnym, wyszukujgc TDSEE w App Store/Google Play lub skanujac kod QR.

2. Wigcz kamere.
Po wiaczeniu kamery wskaznik LED zaswieci sig na czerwono. Szybkie miganie wskaznika LED na niebiesko oznacza, ze trwa oczekiwanie na potgczenie z siecig Wi-Fi 2,4 GHz.

3. Aby zakoriczy¢ rejestracje uzytkownika, wré¢ do aplikacji TDSEE i postepuj zgodnie z instrukcjami. Otworz strone gtéwna i dotknij polecenia Dodaj urzadzenie (Add a device) lub prawego gérnego rogu
strony gtéwnej B

4. Zeskanuj kod QR na dole kamery i postgpuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji.

@ Montaz urzadzenia
@ Zainstaluj kamere

Kamere mozna zamontowac na biurku, suficie i Scianie.

O Wskazéwki
= (1) Upewnij sie, ze sufit ma no$nosé co najmniej trzy razy wieksza od facznej wagi kamery i podstawki.
L (2) Do montazu moga okazaé sie przydatne nastepujace narzedzia: wiertarka udarowa, wiertlo, srubokret oraz drabina. Przygotuj je

nie.

1. Umie$¢ szablon w wybranym miejscu

2. Wywier¢ otwory na $ruby i umiesé w nich kotwy
« Srednica wiertta: 6 mm
« Gigboko$¢ otworu: 28-32 mm

3. Przymocuj kamere za pomoca $rub

@ Dostosuj kat monitorowania
Poluzuj pokretto kierunku, dostosuj orientacje kamery zgodnie z wymaganiami, a nastepnie dokre¢ pokretto.

© Zainstaluj zestaw wodoodporny

Zainstaluj zestaw wodoodporny i owin tasma wodoodporng koricéwki gniazda Ethernet i gniazda zasilania,
jesli kamera jest zainstalowana na zewnatrz.

Q- Wskazéwki

Dotgczony zestaw nie jest
ochronng gtowicy. Zobacz przyktad po prawej.

i dla kabla Ethernet z ostong

Wykonaj ponizsze kroki, aby zainstalowac zestaw wodoodporny, gdy gniazdo Ethernet kamery jest podigczone

do kabla Ethernet.

1. Umies¢ pierscien uszczelniajgcy (O-ring) wokodt gniazda Ethernet kamery.

2. Przetéz kabel Ethernet przez nakretke mocujacg, pieréciert wodoodporny i ptaszcz wodoodporny w tej
kolejnosci. Nastepnie, podtgcz go do gniazda Ethernet kamery.

3. Obrd¢, aby przymocowacé ptaszcz wodoodporny do portu Ethernet kamery, wtdz pieréciert wodoodporny do
ptaszcza wodoodpornego i przykrec nakretke mocujgca.

Cestina
0 Vzhled

Sviti

ervena: Inicializace a spousténi.

Pomalu blika éervené: Odpojeno od sité Wi-Fi na frekvenci 2,4 GHz

Rychle blika Eervené: Pripojovani k siti Wi-Fi na frekvenci 2,4 GHz.

LED kontrolka Svitici modra: Pripojeno k siti Wi-Fi na frekvenci 2,4 GHz.
Pomalu blika modfe: Upgradovani.
Rychle blika modre: Cekani na pripojeni k siti Wi-Fi na frekvenci 2,4 GHz.
Port sité Ethernet 10/100 Mbps ethernetovy port ickym nastavenim Z y pro piipojeni zafizeni jako je router nebo switch.

Drite stisknuté tlacitko Reset po dobu zhruba 5 sekund a uvolnéte jej, az zaéne LED kontrolka rychle blikat modfe nebo uslysite ton

Tiaditko Reset vyzvy. Kamera se Uspé&$né obnovila do tovarniho nastaveni.

Otocny knoflik Upravte pozorovaci tihel, abyste méli z kamery co nejlepsi vyhled.

O Pridani kamery do aplikace to TDSEE

Q- Tiey J

L " Pred pridanim kamery zkontrolujte, ze smérovac je (ispésné pripojen k internetu a funkce filtrovani je zakézana.

1. Do svého mobilniho zafizeni si stéhnéte TDSEE, naleznete ji jako TDSEE v obchodé App Store nebo Google Play nebo naskenujte kod QR.

2.Zapnéte kameru.
LED kontrolka se po zapnuti kamery rozsviti ¢ervené. Kdyz LED kontrolka rychle blikd modfe, znaéi to, Ze kamera ¢ekd na pfipojeni k siti Wi-Fi na frekvenci 2,4 GHz.

3. Spustte aplikaci TDSEE a podle uvedenych pokyn(i dokongete registraci uZivatele. Piejdéte na domovskou stranku a klepnéte na moznost Pfidat zafizeni (Add a device) nebo v pravém hornim rohu
domovské stranky & .

4. Naskenuijte QR kod z dolni ¢asti kamery a postupujte podle pokyn(i v aplikaci.

@ Instalace zafizeni
@ Instalace kamery

Kamera podporuje montaz na stdl, strop nebo sténu.

(2) Béhem montaze mUzete potiebovat priklepovou vrtacku, vrtak, Sroubovak a Zebrik. Ve si predem si pfipravte.

Tipy
(1) Zkontrolujte, Ze strop je dostatecné silny, aby udrzel trojnasobek hmotnosti kamery a zakladny. }

1. Umistéte Sablonu na pozadované misto

2. Vyvrtejte otvory pro Srouby a vloZte do nich hmozdinky
 Primeér vrtaku: 6 mm
« Hloubka otvoru: 28-32 mm

3. Upevnéte kameru pomoci Sroubti

@ Nastavte Uhel sledovani

Povolte matici pro nastaveni thlu, nastavte pozadovany uhel a matici dotahnéte.

® Nainstalujte vodéodolnou sadu

Pokud je kamera pouzivana venku, nainstalujte vodéodolnou sadu pro Ethernetovy kabel RJ45.

Q- Tipy

Vodéodolna sada v baleni neni uréena pro konektory s gumovym krytim viz.
obrézek nize.

Pokud je ethernetovy port kamery propojen s ethernetovym kabelem, postupuijte viz. nize. Pokud propojeno

neni, doporuéujeme vodéodolny kryt nainstalovat a zaizolovat vodéodolnou paskou.

1. Nasad'te O-krouzek na ethernetovy port kamery.

2. Protahnéte ethernetovy kabel upeviiovaci matici, vodotésnym krouzkem a vodotésnym plastém ve
spravném poradi. Poté jej pripojte k ethernetovému portu kamery.

3. Otocenim pripevnéte vodotésny kryt k ethernetovému portu kamery a vloZte vodotésny krouzek do krytu a
upevnéte.

Portugués
O Aparéncia

Vermelho: Inicializando e iniciando.

Vermelho piscando lentamente: Desconectado de uma rede Wi-Fi de 2,4 GHz.

Vermelho piscando rapidamente: Conectando-se a uma rede Wi-Fi de 2,4 GHz.

Indicador LED Azul sélido: Conectado a uma rede Wi-Fide 2,4 GHz.
Azul pi Atualizando.
Azul piscando rapidamente: Aguardando conexdo com uma rede Wi-Fi de 2,4 GHz.
Porta Ethernet Porta Ethernet de 10/100 Mbps de auto-negociagao, utilizada para conectar dispositivos como o roteador e o switch.

Mantenha pressionado o botéo Reset por cerca de 5 segundos e solte-o quando o indicador LED piscar em azul rapidamente ou

Botéio Reset quando ouvir um tom de alerta. A camera é redefinida para as configuragdes de fabrica.

Bot&o de orientacédo | Ajuste o angulo de monitoramento para obter a melhor viséo através de sua camera.

O Adicione a cdmera ao aplicativo TDSEE

- Dicas
L Antes de adicionar sua camera, certifique-se de que o roteador esteja conectado a Internet e que a fungo de filtro esteja desabilitada. J

1. Baixe o TDSEE em seu dispositivo mével, procurando por TDSEE na App Store ou na Google Play ou digitalizando o cédigo QR.

2.Ligue a cadmera.
O indicador LED acende em vermelho sélido depois que a camera é ligada. Quando o indicador LED pisca em azul rapidamente, isso indica que a camera esta esperando para se conectar a uma rede Wi-Fi de
2,4 GHz.

3. Execute o aplicativo TDSEE e siga as instrugdes para concluir o registro do usuario. Entre na pagina inicial, toque em Adicionar um dispositivo (Add a device) ou toque no canto superior direito da pagina
inicial & .

4. Digitalize o cédigo QR na parte inferior da camera e siga as instrugées no aplicativo.

@ Instalar o dispositivo
@ Instalagdo da camera

A camera oferece suporte para instalagdes em mesa, no teto e na parede.

O Dicas
= (1) Certifique-se de que o teto seja forte o suficiente para suportar trés vezes o peso da camera e da base.
L (2) Talvez vocé precise de um martelo perfurador, uma broca, uma chave de fenda e uma escada para a instalagZo. Prepare-os por conta
propria.

1. Colocar o modelo no local desejado

2. Faga furos para parafusos e insira ancoras neles
« Didmetro da broca: 6 mm
« Profundidade da furagéo: 28-32 mm

3. Fixar a cdmera usando os parafusos

@ Ajuste o angulo de monitoramento

Solte o botao de orientacao, ajuste a orientagado da camera conforme necessario e, em seguida, aperte o botéo.

® Instale o kit & prova d'agua

Instale o kit a prova d'dgua e envolva a extremidade com fita adesiva a prova d'dgua para a porta ethernet e
porta de alimentacao se a camera for instalada ao ar livre.

Dicas

O kit a prova d'agua incluido ndo é adequado para o cabo ethernet com tampa de
protegdo na cabega do cristal. Veja o exemplo a direita.

Siga os passos abaixo para instalar o kit a prova d'dgua quando a porta ethernet da camera estiver conectada

aum cabo ethernet.

1. Coloque o anel de vedacao na porta ethernet da camera.

2. Passe o cabo ethernet pela porca de fixag&o, o anel impermeavel e a jaqueta impermedvel em ordem
adequada. Depois conecte na porta ethernet da camera.

3. Gire para fixar a jaqueta impermedvel na porta ethernet da cadmera, insira o anel impermeéavel na jaqueta
impermeavel e prenda a porca de fixagao.

Romania
O Aspect

Rosu continuu: Initializare si pornire.

Rosui i lent: Deconectat de la o retea Wi-Fi de 2.4 GHz.

Rosui i rapid: Conectare la o retea Wi-Fi de 2.4 GHz.

Indicator LED " "
Albastru continuu: Conectat la o retea Wi-Fi de 2.4 GHz.

Albastruii i lent: Se

Albastru intermitent rapid: Se asteapta conectarea la o retea Wi-Fi de 2.4 GHz.

Port Ethernet Port Ethernet de 10/100 Mbps cu at iere, folosit pentru altor , precum routere si switch-uri.

Tineti apasat butonul Reset timp de aproximativ 5 secunde si eliberati-I cand indicatorul LED lumineaza albastru intermitent rapid sau

Buton Reset 5 " - M - -
s cand auziti un ton de solicitare. Camera este resetata la setarile din fabrica cu succes.

Buton de orientare Ajustati unghiul de monitorizare pentru cea mai buné vizualizare a camerei.

O Adaugati camera la aplicatia TDSEE
»@-Sugesﬂi J

L Tnainte de a v adauga camera, asigurati-va ca routerul este conectat cu succes la internet si ca functia de filtrare este dezactivata.

1. Descarcati TDSEE pe dispozitivul dvs. mobil, cdutand TDSEE in App Store/Google Play sau scanand codul QR.

2. Porniti dispozitivul Camera.
Dupa pornirea camerei, indicatorul LED se aprinde rosu continuu. Cand indicatorul LED lumineaza albastru intermitent rapid, indica faptul ca dispozitivul Camera asteapta sa se conecteze la o retea Wi-Fi de
2.4 GHz.

3. Executati aplicatia TDSEE si urmati instructiunile pentru a finaliza inregistrarea utilizatorului. Introduceti pagina de pornire, atingeti butonul Adaugare dispozitiv (Add a device) sau coltul din dreapta sus al
paginii de pornire & .

4. Scanati codul QR din partea de jos a camerei si urmati instructiunile din aplicatie.

@ Montarea dispozitivului
@ Instalati camera

Camera suporta instalare pe birou, pe tavan si perete.

(Y- Sugestii
= (1) Asigurati-va ca tavanul este suficient de puternic pentru a sustine de trei ori greutatea camerei si a bazei.
L (2) Pentru montare, este posibil sa aveti nevoie de un ciocan perforator, un burghiu, o surubelnita si o scara. Va rugam sa le aveti pregatite.

1. Asezati sablonul in locatia dorita

2. Faceti gauri pentru suruburi si introduceti ancorele in ele
 Diametrul burghiului: 6 mm
« Adéncimea gaurii: 28-32 mm

3. Fixati camera cu ajutorul suruburilor

@ Reglati unghiul de monitorizare

Slabiti butonul de orientare, reglati orientarea camerei dupa cum este necesar, apoi strangeti butonul.

® Instalati kit-ul pentru rezistenta la apa

in situatia in care camera este instalata in exterior instalati kit-ul pentru rezistent la apa si infasurati capatul cu
banda adeziva rezistenta la apa pentru portul Ethernet si mufa de alimentare.

Sugestii

Kit-ul pentru rezistents la ap3 inclus nu este potrivit pentru cablul Ethemet prevézut
cu capac de protectie pentru capul de cristal. Consltati exemplul din dreapta.

Va rugam s& urmati pasii de mai jos pentru a instala kit-ul pentru rezistenta la apa atunci cand portul Ethernet

al camerei este conectat la un cablu Ethernet.

1. Puneti inelul in forma de O pe portul Ethernet al camerei.

2. Treceti cablul Ethernet, in ordine, prin elementul de fixare, inelul impermeabil si mantaua impermeabila. Apoi
conectati-l la portul Ethernet al camerei.

3. Rotiti pentru a fixa mantaua impermeabild la portul Ethernet al camerei, introduceti inelul impermeabil in
mantaua impermeabila si strangeti elementul de fixare.

Hrvatski
O Izgled

jano crveno: Inicijalizacija i

Polako treperi crveno: Iskljucen je s Wi-Fi mreZe od 2,4 GHz.

Brzo treperi crveno: Povezivanje s Wi-Fi mrezom od 2,4 GHz.
LED indikator

Postojano plavo: Povezano je s Wi-Fi mrezom od 2,4 GHz.

Polako treperi plavo: Nadogradnja.

Brzo treperi plavo: Cekanje na povezivanje s Wi-Fi mrezom od 2,4 GHz.

Ethernet priklju¢ak Ethernet port s automatskim podudaranjem od 10/100 Mbps koji se koristi za povezivanje uredaja poput usmjerivaca i prekidaca

Drzite pritisnutu Reset tipku oko 5 sekundi i otpustite ju kad LED indikator brzo treperi plavo ili kad se zauje zvuéni signal. Kamera je

Reset tipku uspjesno resetirana.

Gumb orijentacije Prilagodite kut nadzora za bolji pregled pomocu kamere.

O Dodajte kameru TDSEE aplikaciji

»@- Savijeti J

L Prije dodavanja kamere provjerite je li usmjerivac uspjesno povezan s internetom i je li znacajka filtriranja onemogucena.

1. Preuzmite TDSEE aplikaciju na svoj mobilni uredaj pretrazujuc¢i TDSEE u trgovinama Google Play ili App Store ili tako $to ¢ete skenirati QR kod.
2. Ukljucite napajanje kamere.

LED svijetlo svijetli postojanim crvenim svjetlom nakon ukljuéivanja kamere. Kada LED indikator brzo treperi plavo, kamera ¢eka povezivanje s Wi-Fi mrezom od 2,4 GHz.
3. Pokrenite TDSEE aplikaciju i slijedite upute kako biste dovrsili registraciju korisnika. Unesite Po¢etnu stranicu, dodirnite Dodaj uredaj ili gornji desni kut pocetne stranice
4. Skenirajte QR kod na tijelu kamere i slijedite upute u aplikaciji.

O Instalirajte uredaj
@ Instalirajte kameru

Kamera podrzava instalaciju na stropu i zidu.

y. Savjeti

(1) Provijerite je li strop dovoljno jak da izdrZi teZinu tri puta vecu od kamere.
(2) MoZzda cete trebati pneumatsku busilicu, svrdlo, gumeni ¢ekic, odvijac i ljestve za instalaciju.

1. Postavite predloZak na pravo mjesto.

2. 1zbusite rupe za vijke i umetnite sidra u njih.
« Promijer svrdla: 6 mm
« Dubina rupe: 28-32 mm

3. Pri¢vrstite kameru pomocu vijaka.

@ Prilagodite kut nadzora

Otpustite gumb za orijentaciju, prilagodite orijentaciju kamere po potrebi, a zatim zategnite gumb.

® Instalirajte vodootpornu opremu

Instalirajte vodonepropusnu opremu za Ethernet priklju¢ak ako je kamera instalirana na otvorenom.

Savjeti

Ukljuéena vodootporna oprema nije prikladna za Ethernet kabel s zastitnim
poklopcem na kristalnoj glavi. Pogledajte primjer s desne strane.

Kada je Ethernet priklju¢ak kamere povezan na Ethernet kabel, slijedite ove korake kako biste instalirali

vodootporno. Ako ne, preporucujemo i instalaciju opreme i omotavanje kraja vodootpornom vrpcom.

1. Postavite O-prsten na Ethernet priklju¢ak kamere.

2. Provucite Ethernet kabel kroz maticu za pri¢vré¢ivanje, vodootporni prsten i vodootporni omot u ispravhom
redoslijedu. Zatim ga prikljucite u Ethernet priklju¢ak kamere.

3. Okrenite za pri¢vrscivanje vodootpornog omota na Ethernet priklju¢ak kamere, umetnite vodootporni prsten
u vodootporni omot i pricvrstite maticu za pric¢vrscéivanje.

EAANVIKQ
O Epgavion

ITaBepd KOKKIVO XPWHA: ApXIKOTIOINGT Kal EKKIivNo).

AvaBooBivel apya pE KOKKIVO XpwHa: ATtoolvdean amd éva 2.4 GHz acUppato Siktuo.

“Ev8elEn Auyviag AvaBooBnvel ypiivopa Le KOKKLVO Xpwha: Z0vseon oe va 2.4 GHz aclpuaro Siktuo.

LED ITaBepd HITAE XpWHa: Tuvdedepévo oe éva 2.4 GHz acUpuato SikTuo.

AvaBooBivel apya pe uTtAe Xpwpa: AvaBadpion.

AvaBooBivel ypriyopa He UITAE Xpwpa: Avapovn cuvdeong oe éva 2.4 GHz acUpparo Siktuo.

Oupa Ethernet 10/100 Mbps B0pa Ethernet autépaTng SlATPAYHATEUONG, XPNOLLOTIOLELTAL yia GUVSEDT) POUTEP, SWitch, KATL.

Mathote To koupTti Reset yia mepinou 5 SeutepdAerta kat aproTe To 6Tav 1 évdel§n LED avaBooBroet ypryopa e UITAE XpwHa

Koupmi Reset . s . . . . . N
) akouoTel £vag aUVTopog NXOS. H emavagopd Tng cUoKeUNg OAOKANPWONKE HE ETIITUXIA.

Aapn Mpooavatohiopot | Mpocappdlet ™ ywvia apakoholBNnong yia TNy KaAUTEEN SLVATY £KGVA ATI6 TNV KAHEPQ.

O MNpooBEaTe TNV KApEPA TNV edappoyn TDSEE

3@- TUMBOUAEQ J

L Mpwv TiPooBETETE TN KAKEPQ, TTAapaKaAw BeBalwBeite OTL To poUTEp eival cUVSESEUEVO GTO SLASIKTUO ETILTUXWG KAl OTL 1 AetToupyia GiATpou eival anevepyotonueévn,.

1. KateBaote Tnv edpappoyr) TDSEE oto kivntd oag Yaxvovtag TDSEE oto Google Play 1 1o App Store 1 okavdpovtag tov QR code.

2. Evepyomonote Tnv kapepa.
H évéelgn LED avdpel e 0tabepd KOKKLVO XpwHa adol n kapepa eival evepyomompévn. Otav n évéelgn LED avaBooBrioel ypryopa e UTTAE XPWHA, ONUAiVEL OTL N KAUEPA AVAEVEL va GUVEEBEL o
éva 2.4 GHz acUppuato Siktuo.

3. Tpg&te TV edpappoyn TDSEE kat akoAouBNoTe TIG 08Nyieg WOTE va OAOKANPWOETE TNV eyypadn. Mreite otnv ApxXtkn 006vn kat £metta eTiAéEte Mpoodnkn Tuokeung N ( [ ) otnv mavw Se€la
ywvia g apxkng 086vng.

4. Ykavapete Tov QR code 0T0 KATW HEPOG TNG KALEPAG KAL AKOAOUBNOTE TIG 08NYieg TNG EGAPHOYNG.

@ Eykatdotaon TG OUOKEUNG
© Eykatdotaon tng Kapepag

H kapepa LG TNPIZEL EYKATACTAOT VLA TABAVL KAl TOIXO.

Y. ZUMBOUAES
T (1) Napakalw olyoupePTe GTL TO TARAVL EiVAL APKETA AVOEKTIKO WOTE va QVTEXEL TPEIG GOPES TO BAPOG TNG KAUEPAS.
(2) Mropei va XpelaoTel va TIPOETOIHACTE £va TPUTAVL, pia MOTn yia To TpuTdvt, éva katoaBidt kal pia okdAa yla Tnv eykatactaon.

1. TomtoBeTNOTE TO TTAQIGLO GTNV £TOUUNTN BEOT.

2. Avoi&te TpUTEG yLa TIG Bideg Kal ELCAYETE TA OTNPLyHATA yia TiG Bideq.
» AlOOTACELG YA TNV LUTN TOU TpUTIaviol: 6 XIALOoTé
« BaBog Tpumag: 28--32 xIAlootd

3. TomoBeTNOTE TNV KALEPA XPNOLOTIOLWVTAG TIG Bibeg.

@ PubioTe TN ywvia TapakoAolONoNg

Aaokdapete T Aapr) TPOcavATOALTHOU, PUBUICTE TOV TIPOCAVATOAMOHO TNG KALEPAG OTIWG
embupeite kal £metta odi&te T Aapn.

© Eykataotaom Tou adtappoxou e§0TALo 0D

EykataotnoTe Tov adlaBpoxo eE0TALONO yia TN B0pa Ethernet edv n kduepa Ba ToroBetNnOel oe eEWTEPIKO

XWpO.

TUMBOUAEG
O oupmnephapBavopevog adlaBpoxog eE0TALIOLGG Sev eivat KATAAANAOG yia T0
KaAwdlo Ethernet e TIPOOTATEUTIKG KAAUHHA OTNV KPUOTAAAWVN KEDAAT). Aeite
To Tapadetypa ota Se§ld.

‘Otav n Bupa Ethernet Tng kapepag eivat cuvdedepévn oto kaAwdio Ethernet, n adlaBpoxn eykataotaon

eivat n €&1g. EQv Oxt, TOTE 0ag CUVIOTOUHE VA EYKATACTNOETE TOV eE0TTALOWO Kal va TUAIETE TO Tiiow PEPOg

He adldBpoxn Tawia.

1. ToroBeTtoTe TOV SakTUALO 0T BUpa Ethernet Tng kauepag.

2.MepdoTe To KaAwdlo Ethernet péoa amo tov pikpd cwAnva, To adldBpoxo SaxTuAidt kat Tov adlaBpoxo
Heyaho cwANnva, e TN owaoTr oelpd. ZUVEETTE To [e TV B0pa Ethernet Tng kApepag.

3.MeploTpePte WoTe va odigete Tov adlaBpoxo peyaro cwAnva pe tnv B0pa Ethernet Tng kdpepag kat
ELOAYETE TO ASLARPOXO SAXTUAISL HETA TOV aSLABPOXO HEYANO CWANVA KAl OOIETE TOV IKPO CWANVA.

bbnrapcku
O BbHuweH Bup,

n P Wi W cTapTupaHe.

BaBHO Mura YepBeHo: MpekbcHara e Bpbakata ¢ Wi-Fi Mpexa 2,4 GHz.

Bbp30o mura yepeeHo: Cebp3asaHe kbM 2,4 GHz Wi-Fi mpexa.

LED nHavikaTop
MocTosHHO cuHbO: CBbp3aHO KbM 2,4 GHz Wi-Fi mpexa.
BaBHO Mura cuHbo: O6HoBsBaHe.
Bbp3o Mura cuHbo: V134akea ce cBbpasaHe kbM 2,4 GHz Wi-Fi mpexa.
Ethernet nopt 10/100Mbps Ethernet nopt 3a aBToMaTU4HO AOroBapsiHe, 3acl Ha pyTep, np: nap.

3aapbxTe HaTUcHAT ByToHa Reset 3a okono 5 cekyHam 1 ro oceobopete, korato LED nHankatopbT Mura 6bp30 B CUHBO MK

6yToHa Reset
YyeTe rofikaHsiLL, ToH. Kamepata ce Hynvpa ycrewHo.

[pbxKa 3a opueHTaums | Perynupaiite brona Ha HabniofieHye 3a Hail-f06bp U3rnef Npes sallaTa kamepa.

O [Oo6aBeTe kamepaTa KbM npunoxeHneto TDSEE
»@-Cbaen. J

L Mpeav aa no6asuTe Baluata kamepa, Mons, yBepeTe Ce, Ye PyTEPbT € CBbP3aH YCMELLHO C MHTEPHET 1 GyHKUMATA 33 GUATPUPaHE e AeaKTUBMPaHa.

1. Naternete npunoxeHneto TDSEE Ha MOBUIHOTO cu yCTPOCTBO, kaTo noTbpcute TDSEE B Google Play nnn App Store nnm kaTo ckaHnpate QR kopa.

2. BkntoveTe kameparta.
LED nHAavKaTOpbT CBETU MOCTOSHHO YePBEHO Cref, BKoYBaHe Ha kameparta. Korato LED nHamkaTopsT Mura 6bp30 B CMHBO, KamepaTa Yaka fa ce cebpxe ¢ 2,4 GHz Wi-Fi mpexa.

3. CrapTupaiite npunoxeruero TDSEE v cneggaiite MHCTPYKUMUTE, 3a fia 3aBbpLUMTE perucTpauyaTta Ha notpeburtens. Bneasre 8 HauanHa ctpaHuua, v HatucHeTe [,o6aBsiHe Ha YCTPOMCTBO M
rOPHWA AECEH brb/l Ha HavanHaTa cTpaHuua [ .

4. CkaHupaiite QR Kofa Ha Kopryca Ha KamepaTa v criefiBaiiTe MHCTPYKLMUTE B NPUNOXKEHNETO.

@ MoHTMpaHe Ha YyCTPOMCTBOTO
© WNHcTanupaitte kameparta

Kamepata nopabpska MOHTaX Ha TaBaH U CTeHa.

O Coaetnt
© (1) Mons, yBepeTe Ce, Ue TaBaHBT € JOCTATbYHO 3APaB, 33 13 U3AbPXM TPU MHTM TErOTO Ha Kameparta.
(2) Moxe Aia IMaTe HyXAa oT 4yk 60pMaLLHa, CBPEAIO, ryMeH 4yK, OTBEPTKa 1 CTbGa 33 MOHTaXa.

1. MocTaseTe WabnoHa Ha XenaHoTo MACTO.

2.MpobuiiTe 0TBOPU 3a BUHTOBE U MOCTaBeTe Alo6enn B TaX.
» [lnameTbp Ha cBPEANOTO: 6 MM
» [Ibn6ounHa Ha otBopa: 28-32 MM

3. DukcumpaiiTe kamepaTa C MOMOLLTa Ha BUHTOBETE.

@ Perynupaite brbna Ha HabniogeHue

Pasxnaberte konyeTo 3a opueHTauns, perynMpaﬁTe OpueHTauusaTa Ha KaMmepaTta cnopeq Hy>XauTe, cnepn,
KOEeTO 3aTerHeTe gpbxkarta.

© VHcTanupaiite BOJ0yCTOMYMB KOMMIEKT

VHcTanvpaiiTe BofoycTonumBMS KOMNAEKT 3a Ethernet nopta, ako kamepaTta e MHCTannpaHa Ha OTKPUTO.

CoeeTnt

BK/IOYEHUST BOAOYCTOMUMB KOMMAEKT He e noaxoasily 3a Ethernet kaben cbe
3alMTEH Kanak Ha KpUCTaNHaTa rasa. BuxTe npumMepa BascHo.

Korato Ethernet nopTbT Ha kamepaTa e cBbp3aH kbM Ethernet kaben, cTbnkuTe 3a BOAOYCTOMUMBA

VHCTanaLyis ca kakTo crieaBa. AKO He, pernopbyBaMe By CbLLO Aa UHCTanMpaTe KOMM/EeKTa v 4a yBuete

Kpasi C BOOOYCTONuMBA NIEHTa.

1.MocTaBete O-npbcTeHa Ha Ethernet nopta Ha kamepara.

2. Mpekapaiite Ethernet kabena npes pukcupalLata raika, BOLOYCTONUYMBUS NPBCTEH U BOAOYCTONYMBATA
o6BvBKa B NpaBuneH pef,. Crep ToBa ro cBbpxxeTe kbM Ethernet nopta Ha kameparta.

3.3aBbprTeTe, 3a fa pUKcMpaTe BoAOyCTOMuMBaTa Kanayka kbM Ethernet nopta Ha kamepata, noctasete
BOJI0YCTOWYMBIS MPbCTEH BbB BOJOYCTONYMBATa Karayka 1 3aTerHeTe duKcyvpallaTa raiika.
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